The Saeima 1 has adopted and
the President has proclaimed the following law:


Law of the Latvijas Dievturu sadraudze


[bookmark: p-1459880][bookmark: p1]Section 1. Terms Used in this Law

(1) The terms used in this Law correspond to the terms used in the Law on Religious Organisations unless it has been laid down otherwise in this Law.
(2) The following terms are used in this Law:
1) Latvijas Dievturu sadraudze (hereinafter – the Sadraudze) – the religious association as it is at the time of coming into force of this Law;
2) priest of the Sadraudze – a celebrant included in the list of celebrants;
3) Grand Leader of the Sadraudze – the Grand Leader of the Sadraudze who has assumed the office and leads the Sadraudze in accordance with the procedures laid down in the articles of association;
4) articles of association – the Constitution of the Latvijas Dievturu sadraudze which, in accordance with the procedures laid down in the law, is registered with the Register of Religious Organisations and their Institutions;
5) shrine – a group of premises or a building constructed or adapted for religious activity, together with movable appurtenances (auxiliary property) and ceremonial objects;
6) sacred site – an area, whether or not containing a shrine, arranged or adapted for religious activities, and the moveable appurtenances (auxiliary property) associated with the sacred site.
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[bookmark: p2]Section 2. Purpose and Task of the Law

(1) The purpose of the Law is to promote the development of an open, judicial, and harmonious society, and also that of cultural environment.
(2) The purpose of the Law is to govern the legal relations between the State and the Sadraudze in accordance with the constitutional traditions and the provision of Article 99 of the Satversme of the Republic of Latvia, and also to determine the joint tasks of the State and the Sadraudze in the social, legal, educational and cultural fields, taking into account that Dievturība, as a traditional religion in Latvia, and the Sadraudze representing it have maintained a long-standing presence in Latvia; it is faithful to spiritual and moral values, nurtures the Latvian language and traditions, and preserves the nation’s spiritual heritage.
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[bookmark: p3]Section 3. The Status of the Sadraudze

(1) The Sadraudze holds the status of a legal entity and the rights arising therefrom in accordance with the laws and regulations.
(2) The Sadraudze shall conform in its activity to the Constitution of the Republic of Latvia, this Law, the Law on Religious Organisations, and other laws and regulations governing the activity of religious organisations, and also the articles of association.
(3) The Sadraudze shall exercise to the full extent the right to self-governance and self-determination in accordance with the articles of association.
(4) The full name of the Sadraudze is Latvijas Dievturu sadraudze. The name of the Sadraudze may only be used by the Sadraudze, and the institutions founded by it. The names of other religious organisations, associations, foundations, and legal subjects shall be unequivocally different from the name of the Sadraudze.
(5) The Sadraudze may request that unlawful use of its name be terminated, and the losses caused to it are reimbursed.

[bookmark: p-1459883][bookmark: p4]Section 4. Grand Leader of the Sadraudze

(1) The Grand Leader of the Sadraudze represents the Sadraudze in relations with the State.
(2) The Grand Leader of the Sadraudze may, in accordance with the procedures and in the cases laid down in the articles of association, authorise in writing other persons to act on behalf of the Sadraudze in relations with the State.
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[bookmark: p5]Section 5. Property of the Sadraudze

(1) The Sadraudze may have movable and immovable property in its ownership.
(2) The acquisition, alienation, pledging and other encumbering of immovable properties of the Sadraudze with property rights shall be possible only with a written consent of the Grand Leader of the Sadraudze. Such a consent is not required if the immovable property is alienated in accordance with the Law on the Alienation of Immovable Property Necessary for Public Needs. The sacred sites, shrines, and cemeteries owned by the Sadraudze shall not be subject to expropriation.
(3) It is prohibited to pledge the sacred sites, shrines, and ceremonial objects owned by the Sadraudze, and recovery at the request of creditors may not be directed against them.
[bookmark: p-1459885]
[bookmark: p6]Section 6. The Rights of the Priests of the Sadraudze to Perform a Marriage Ceremony

Priests of the Sadraudze who have been authorised by the Sadraudze and entered in the list of the priests of the Sadraudze entitled to perform a marriage ceremony submitted to the Ministry of Justice are entitled to perform a marriage ceremony in accordance with the procedures laid down in the Civil Law and other laws and regulations.
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[bookmark: p7]Section 7. Spiritual Activity of the Chaplains of the Sadraudze

(1) The chaplains of the Sadraudze are entitled to serve as chaplains in the National Armed Forces, airports, ports, land transport stations, medical treatment institutions, medical care institutions, social care institutions, prisons, and in other places where the regular care of a clergy is not available in conformity with the Law on Religious Organisations.
(2) The spiritual activity of the chaplains of the Sadraudze shall be supervised by the Sadraudze.
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[bookmark: p8]Section 8. Rights of Persons in Military Service

Persons in the National Armed Forces have the right to receive spiritual care by a chaplain of the Sadraudze and to participate in the religious activity of the Sadraudze unless it hinders the fulfilment of the duties of military service.
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[bookmark: p9]Section 9. Relationship of the Sadraudze with Employees

In employment relationships, the Sadraudze is entitled to rely on an employee’s religious affiliation, willingness and ability to act in accordance with the values of the Sadraudze.
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[bookmark: p10]Section 10. The Sadraudze and Education

(1) The content of education and the course of studies in educational institutions established by the Sadraudze shall be determined by the Sadraudze.
(2) The educational institutions established by the Sadraudze have the right to be registered and their educational programmes licensed in accordance with the laws and regulations in force.
The Sadraudze is entitled to educate its priests and to train the employees necessary for its religious activity in the educational institutions it has established and through the educational programmes it implements.

[bookmark: p-1459890][bookmark: p11]Section 11. List of the Priests of the Sadraudze

(1) The Sadraudze shall submit in writing to the Ministry of Justice a list of the priests who are entitled to perform the activities referred to in Sections 6 and 7 of this Law, and also information about these persons.
(2) The Sadraudze shall, within two weeks, notify in writing the Ministry of Justice of changes in the information referred to in Paragraph one of this Section.
(3) The scope of information to be submitted to the Ministry of Justice, the procedures and time limits for its submission and updating shall be determined by the Cabinet.
(4) The information submitted to the Ministry of Justice shall be accessible to the public.


This Law has been adopted by the Saeima on 9 October 2025.


President	E. Rinkēvičs

Rīga, 23 October 2025
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